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Materiały pochodzą z Platformy Edukacyjnej Portalu www.szkolnictwo.pl
Wszelkie treści i zasoby edukacyjne publikowane na łamach Portalu www.szkolnictwo.pl  mogą być wykorzystywane przez jego Użytkowników wyłącznie w zakresie własnego użytku osobistego oraz do użytku w szkołach podczas zajęć dydaktycznych. Kopiowanie, wprowadzanie zmian, przesyłanie, publiczne odtwarzanie i wszelkie wykorzystywanie tych treści do celów komercyjnych jest niedozwolone. Plik można dowolnie modernizować na potrzeby własne oraz do wykorzystania w szkołach podczas zajęć dydaktycznych. 

eine / die Klapperschlange - grzechotnik
· Es gibt 29 Arten von Klapperschlangen.
· Istnieje 29 gatunków grzechotników.
· Das Vorkommen von Klapperschlangen ist auf Amerika beschränkt.

· Występowanie grzechotników ogranicza się do Ameryki.
· Die Klapperschlangen tragen am Schwanzende eine Klapper.
· Grzechotniki posiadają na końcu ogona grzechotkę.
· Wenn die Klapperschlangen mit der Schwanzspitze schnell zittern, produzieren sie ein lautes Rasseln.
· Kiedy grzechotnik potrząsa szybko końcówką ogona produkuje głośne grzechotanie.
· Klapperschlangen machen mit ihrer Schwanzspitze ein Geräusch, wenn sie einem Feind drohen wollen.
· Grzechotniki wytwarzają odgłos swoim ogonem gdy chcą zagrozić wrogowi. 

· Die größten Arten von Klapperschlangen können Maximallängen von über zwei Metern erreichen
· Największe rodzaje grzechotników mogą osiągać maksymalną długość powyżej dwóch metrów.

eine / die Schlange - wąż
· Die Schlangen sind im Stande, eine Beute zu verschlingen und zu verdauen, die größer und schwerer als die Schlange selbst ist. 

· Węże są w stanie pochłonąć i strawić zdobycz, która jest większa i cięższa niż one same.
· Schlangen haben unbewegliche Lider.
· Węże mają nieruchome powieki.
· Die gefährlichste Landschlange der Erde lebt in Australien.  Sein Gift kann bis zu 218000 Mäuse töten.
· Najniebezpieczniejszy wąż krajowy na ziemi żyje w Australii. Jego trucizna może zabić aż 218000 myszy.

· Schlangen wachsen ihr Leben lang, aber die Haut wächst nicht mit, deshalb häuten sich Schlangen von Zeit zu Zeit.

· Węże rosną całe swoje życie, ale skóra nie rośnie razem z nimi, dlatego od czasu do czasu ją zrzucają.

· Es gibt rund 2700 Schlangenarten, die man bisher entdeckt hat.
· Istnieje około 2700 gatunków węży, które do tej pory odkryto. 

eine Schlange – kolejka ; Schlange stehen – stać w kolejce
eine / die Eidechse - jaszczurka
· Einige Eidechsen können bei Gefahr den Schwanz abwerfen.

· Niektóre jaszczurki mogą odrzucać ogon w przypadku niebezpieczeństwa.

· Die Fähigkeit der Echsen, den Schwanz abzuwerfen, nennt man Autotomie.
· Zdolność jaszczurek do odrzucania ogona nazywa się autotomią. 

· Ein neuer Schwanz  kann bei den Eidechsen ganz oder teilweise nachwachsen.

· Nowy ogon może odrosnąć u jaszczurek w całości lub częściowo.

· Der Schwanz, der bei den Eidechsen nachwächst,  ist einheitlich Schwarz und ein wenig kürzer.

· Ogon, który u jaszczurek odrasta jest jednolicie czarny i nieco krótszy
· Es gibt Echsen, die reine Pflanzenfresser sind, aber man trifft auch solche, die sich von Fleisch, Fliegen, Maden oder Mäusen ernähren.

· Istnieją jaszczurki, które są typowo roślinożerne, ale spotyka się również takie, które żywią się mięsem, muchami, madami i myszami. 

· Einige Echsenarten können die Farbe verändern
· Niektóre gatunki jaszczurek mogą zmieniać kolor

ein / das Chamäleon - kameleon
· Chamäleons kommen in Afrika, Madagaskar, Asien und Südeuropa vor.

· Kameleony występują w Afryce, na Madagaskarze, w Azji i Południowej Europie.

· Chamäleons sind an das Leben auf Bäumen angepasst.

· Kameleony są  przystosowane do życia na drzewach.

· Chamäleons können sich zwischen dem Laub tarnen, weil sie einen schmalen Körperbau und ein Profil in Form eines Blattes haben.

· Kameleony mogą maskować się w liściach, ponieważ mają wąską budowę ciała oraz profil w formie liścia. 

· Chamäleons besitzen eine Fähigkeit, sich lange Zeit kaum zu bewegen.

· Posiadają one zdolność pozostawania w bezruchu przez długi czas.

· Die Zehen von Chamäleons, die wie Greifklammern sind und ihr Greifschwanz ermöglichen ihnen, sich perfekt an Ästen festzuklammern. 

· Ich palce, które są jak szczypce i ich chwytny ogon umożliwiają im perfekcyjne przytrzymywanie się gałęzi.

· Chamäleons sind Lauerjäger, was bedeutet, dass sie sich vollkommen ruhig verhalten. 

· Kameleony polują czatując co oznacza, że potrafią zachowywać się całkowicie spokojnie. 
eine / die Schildkröte - żółw
· Schildkröten verfügen über eine raue Haut.

· Żółwie posiadają szorstką skórę.

· Schildkröte besitzt am Auge ein bewegliches Unter- und Oberlid.

· Żółwie mają na oczach ruchome powieki dolne i górne.

· Riesenschildkröten können zwischen 150 und 200 Jahre alt werden.
· Żółwie olbrzymy mogą żyć  150 i 200 lat.

· Alle Schildkröten zeichnen sich durch einen im Tierreich einzigartigen Rücken- und Brustpanzer aus.
· Wszystkie żółwie charakteryzują się jedynym w swoim rodzaju w królestwie zwierząt pancerzem grzbietowym i brzusznym. 

· Schildkröten können Farben sogar besser differenzieren als Menschen, da ihre Augen vier verschiedene Farbrezeptoren aufweisen.

· Żółwie mogą rozróżniać kolory lepiej niż ludzie, ponieważ ich oczy posiadają cztery różne receptory kolorów.
· Schildkröten bewegen sich sowohl an Land als auch im Wasser fort.

· Żółwie poruszają się zarówno na lądzie jak i w wodzie.

ein / das Krokodil - krokodyl
· Krokodile sind dämmerungs- und nachtaktiv.
· Krokodyle są aktywne w czasie zmierzchu i w nocy.
· Auf die Jagd gehen Krokodile normalerweise erst mit Einbruch der Dunkelheit.

· Na polowanie krokodyle idą zazwyczaj dopiero po zapadnięciu ciemności.

· Tagsüber liegen die Krokodile die meiste Zeit am Ufer.

· W ciągu dnia krokodyle leżą większość czasu na brzegu.

· Wenn es den Krokodilen zu heiß wird, kühlen sie sich im Wasser ab.

· Gdy krokodylom robi się za gorąco chłodzą się w wodzie.
· Ausgewachsene Krokodile können Tage oder sogar Wochen ohne Nahrung sein.

· Dorosłe krokodyle mogą być dni a nawet tygodnie bez pożywienia.

· Krokodile brauchen wesentlich weniger Nahrung als ein ähnlich großer Vogel oder Säuger.

· Krokodyle potrzebują  znacznie mniej pożywienia niż ptaki czy ssaki podobnej wielkości.
ein / der Alligator - aligator
· Die Alligatoren sind eine Familie der Krokodile 

· Aligatory są rodziną krokodyli

· Das Leben von Alligatoren und ihr Stoffwechsel verlaufen langsamer als bei ihren Verwandten, den Echten Krokodilen.

· Życie aligatorów i ich przemiana materii przebiegają wolniej niż u ich krewnych – u krokodyli właściwych.

· Durch ruhigere Lebensweise der Alligatoren werden sie doppelt so alt wie Echte Krokodile.
· Poprzez spokojniejszy tryb życia aligatorów żyją one dwa razy dłużej od krokodyli właściwych.
·  Alligatoren leben bevorzugt in Sümpfen und Seen, aber auch in Flüssen.
· Aligatory najczęściej żyją w bagnach i jeziorach, ale także w rzekach.
· Alligatoren fressen jedes Beutetier, das für sie habhaft wird.
· Aligatory jedzą każdą zdobycz zwierzęcą, którą są w stanie złapać.
· Alligatoren stehen sowohl in China als auch in Amerika unter Schutz
· Aligatory są pod ochroną zarówno w Chinach jak i w Ameryce.

ein / der Frosch - żaba
· Während der Paarungszeit quakt jeder Frosch auf ganz besondere Art.

· Podczas czasu parzenia się każda żaba rechocze w specyficzny sposób.

· Der Ruf von Fröschen dient dazu, das eigene Revier gegenüber Rivalen abzugrenzen.
· Wołanie żab służy w celu odgrodzenia własnego rewiru przed rywalami.

· Frösche sind Amphibien. Das heißt, sie können sowohl an Land als auch im Wasser leben. 
· Żaby są płazami. Oznacza to, że mogą one żyć zarówno na lądzie oraz w wodzie.
· Die bekanntesten Froscharten sind die Kröten.
· Najbardziej znanym gatunkiem żaby jest ropucha.

· Aristoteles war der erste, der Frösche Amphibien nannte

· Arystoteles był pierwszym, który nazwał żaby płazami.

· Ein Frosch muss die Augen verdrehen, damit er schlucken kann
· Żaba musi przekręcić oczy, żeby móc przełknąć.
eine / die Kröte - ropucha
· Die Echten Kröten sind dämmerungs- und nachtaktive Tiere, die sich tagsüber versteckt halten. 
· Ropuchy właściwe to zwierzęta aktywne o zmierzchu i w nocy, które w ciągu dnia pozostają w ukryciu.

· Kröten sind mit 4-5 Jahren geschlechtsreif.
· Gdy ropuchy mają 4 – 5 lata są dojrzałe płciowo.

· Die Haut von Erdkröte ist mit vielen deutlich sichtbaren Warzen bedeckt
· Skóra ropuchy jest pokryta wyraźnie widocznymi brodawkami.
· Die Kröte ist eines der Tiere, die im Volksglauben am engsten mit dem Hexenwesen verbunden waren. Kröten oder Körperteile von Kröten waren eine Standardzutat von Hexengebräuen.
· Ropucha jest zwierzęciem, które w wierze ludowej było ściśle związane z magią. Ropuchy lub części ich ciała były standardowymi dodatkami czarodziejskich mieszanek.
· Die Kreuzkröte ernährt sich mit Würmern und Schnecken.
· Ropucha krzyżowa odżywia się robakami i ślimakami.

· Es gibt auch Knoblauchkröte, dessen Name vom Geschmack des Giftstoffes herrührt, der angeblich nach Knoblauch riecht 
· Istnieje również ropucha czosnkowa, której nazwa pochodzi od smaku jadu, który podobno pachnie czosnkiem.

eine / die Brillenschlange - kobra
· Die Brillenschlange wird auch Südasiatische Kobra genannt und ist eine 1,2–1,7 Meter lange Giftnatter.

· Kobra nazywana jest również kobrą południowoazjatycką i jest jadowitą żmiją o długości 1,2 – 1,7.

· Die Brillenschlange zählt zu den gefährdeten Arten der Gattung der Echten Kobras.

· Kobra zalicza się do zagrożonych rodzajów gatunku żmii właściwej.

· Die Brillenschlange ist sowohl tags- als auch dämmerungsaktiv.
· Kobra jest  aktywna zarówno w dzień jak i o zmierzchu.

· Brillenschlange ernährt sich von Säugetieren, Amphibien, Reptilien, Vögeln sowie von deren Eiern.

· Kobra odżywia się ssakami, płazami, gadami, ptakami a także ich jajami.

· Bei buddhistischen Mönchen  gilt Brillenschlange als heilig.

· U buddyjskich mnichów kobra uważana jest  za świętą.

· Die Paarungszeit der Brillenschlangen erstreckt sich in den meisten Verbreitungsgebieten über das ganze Jahr.
· Czas parzenia się kobr trwa w większości terenów przez cały rok.
ein / der Python - pyton
· Die Pythons sind Bewohner der Alten Welt, wo sie vor allem in Afrika und Süd- und Südostasien vorkommen
· Pytony są mieszkańcami Starego Świata, gdzie występują przede wszystkim w Afryce i południowej oraz południowowschodniej Azji.

· Die Pythons sind eine Unterfamilie von Schlangen aus der Familie der Riesenschlangen. 
· Pytony są  podrodziną węży z rodziny węży olbrzymich.
· Die kleinste Art der Gattung Südpythons wird nur etwa 70-90 Zentimeter lang.
· Najmniejszy rodzaj gatunku czyli pytony południowe mają jedynie około 70 – 90 centymetrów. 
· Einige Arten der Gattung Eigentlichen Pythons  zählen zu den größten Schlangen der Welt mit einer maximalen Länge von bis zu fast zehn Metern.
· Niektóre rodzaje gatunku pytonów właściwych zaliczają się do największych węży świata z długością maksymalną do prawie 10 metrów.

· Es gibt insgesamt 33 Arten von Pythons.
· Istnieje w sumie 33 rodzajów pytonów.

ein / der Salamander - salamandra
· Die Eigentlichen Salamander sind eine Gattung der Schwanzlurche
· Salamandry właściwe to rodzaj płazów ogoniastych.
· Der Alpensalamander gebärt  keine fertig entwickelte Jungtiere.
· Salamandra alpejska nie rodzi w pełni rozwiniętych młodych.

· Der gesamte Körper von Alpensalamander ist glänzend schwarz.
· Całe ciało salamandry alpejskiej jest błyszcząco czarne.

· Es gibt auch Feuersalamander, dessen Oberseite glänzend gelb bis rot und schwarz gefleckt ist. 
· Istnieje też salamandra ognista, której górna cześć błyszczy od barwy żółtej do czerwonej i jest pokryta czarnymi plamami.

· Die Feuersalamander sind zu Lautäußerungen befähigt. Sie stoßen quietschende oder piepende Laute aus, wenn sie bedroht werden.
· Salamandry ogniste są zdolne do wydawania odgłosów.  Wydobywają one kwiczące lub piszczące odgłosy, gdy są zagrożone.

· Die Geschlechter von Feuersalamandern sind außerhalb der Paarungszeit schwer zu unterscheiden.
· Płci salamander ognistych są po okresie parzenia się trudne do odróżnienia.

Die Molche – traszki / der Kammolch – traszka grzebieniasta
· Der Kammolch ist ein Bewohner des Offenlandes und lebt vorwiegend in reich strukturierten Grünländern.
· Traszka grzebieniasta jest mieszkańcem otwartych terenów i silnie strukturalnych obszarach zielonych.
· Der Kammolch ist gefährdet und ist streng geschützt.
· Traszka grzebieniasta jest zagrożona i ściśle chroniona.
·  Oberseite von Kammloch ist dunkel und sie besitzt körnige und raue Haut
· Górna cześć traszki jest ciemna i ma ziarnistą i szorstką skórę.
· Der Bauch von Kammloch leuchtend gelb oder orange mit dunklen Flecken.
· Brzuch traszki błyszczy na żółto lub pomarańczowo z ciemnymi plamami.
· Der Kammloch sucht im Frühjahr stehende oder langsam fließende Gewässer auf, um sich zu paaren.
· Wiosną traszka szuka stojących lub wolno płynących akwenów, aby się parzyć. 
· Der Kammolch ernährt sich mit Wasserinsekten, Egeln und Schnecken.
· Traszka odżywia się ona owadami wodnymi, pijawkami i ślimakami.
ein / der Viper/der Otter - żmija

· Es gibt etwa 80 Arten von Echten Vipern und sie sind in Europa, Asien und Afrika verbreitet
· Jest około 80 rodzajów żmij właściwych i zamieszkują one Europę, Azję i Afrykę. 

· Der Körper von Echten Vipern ist meist gedrungen und besitzt einen deutlich vom Körper abgesetzten, dreieckigen Kopf.
· Ciało żmij właściwych jest najczęściej krępe i posiada wyraźnie od ciała oddzieloną trójkątną głowę. 
· Die meisten Vipernarten sind an das Leben am Boden angepasst.
· Większość rodzajów żmij jest przystosowana do życia na lądzie.
· Die Kreuzotter ist eine kleine bis mittelgroße Giftschlange.

· Żmija zygzakowata to mały lub średniej wielkości wąż jadowity.

· Die Kreuzotter erreicht eine Durchschnittslänge zwischen 50 bis 70 Zentimetern.
· Żmija zygzakowata osiąga przeciętną długość od 50 do 70 centymetrów.
· Das auffälligste Zeichnungsmerkmal einer Kreuzotter ist ein dunkles Zickzack-Band auf dem Rücken.
· Rzucający się w oczy znak charakterystyczny żmii zygzakowatej do ciemny zygzak na jej grzbiecie.
eine / die Boa - boa
· Boas (Boinae) sind eine Unterfamilie der Riesenschlangen.
· Boa to podrodzina węży olbrzymich.
· Die Vertreter der Boaschlangen sind muskulöse, meist mittelgroße bis sehr große Schlangen.
· Przedstawicielami węży boa są muskularne, najczęściej średniej wielkości lub bardzo duże węże.

· Die Boaschlangen umfassen sieben Gattungen mit 28 Arten.
· Węże boa obejmują 7 gatunków z 28 rodzajami.

· Alle Boaschlangen sind ovovivipar, bringen also lebende Junge zur Welt.
· Wszystkie węże boa są jajożyworodne, więc rodzą żyjące młode.

· Die meisten Arten von Boa sind dämmerungs- oder nachtaktiv und sie sind gute Schwimmer.

· Większość rodzajów węży boa  jest aktywnych o zmierzchu i w nocy i są dobrymi pływakami.


· Boa kann auch eine Bezeichnung von einem schalähnlichem Kleidungsstück sein.

· Boa może również oznaczać cześć garderoby przypominającą szalik.

